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O c t o b e r  18 ,  1979  
J a n u s c h / B a r t o n  
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Tape 1; S i d e  2 

Each one had h i s  own s t o r e .  
Huh! How f a r  was t h e  one you  went  t o  f r o m  y o u r  house o v e r  
t h e r e  o n  T h i r d ?  
Oh, a b o u t  s e v e n  b l o c k s  maybe. 
And, uh ,  how d i d  you  g e t  t h e r e ?  
Walked.  My w i f e  d i d  a l l  t h e  s h o p p i n g ,  and she wa lked .  
Uh huh.  What was t h e  s t o r e  b u i l d i n g  l i k e  b a c k  i n  t h e  o l d  
days?  
Oh, yeah,  t h e y  had  a  meat  c u t t e r  and t w o  c l e r k s ,  t h a t ' s  a l l .  
Uh huh.  
And t h e  meat  was i n  an open case ;  and t h e  c l e r k s ,  t h e y  j u s t  
c h e c k e d  y a  o u t .  
Uh huh.  Uh, what  k i n d  o f  m a t e r i a l  was t h e  s t o r e  b u i l t  o u t  
0 f ?  
W e l l ,  i t  ' a s  b u i l t  o u t  o f  cement b l o c k s .  
Cement b l o c k s ?  Was t h e r e  j u s t  one b i g  room i n s i d e ,  o r  how 
was i t  a r r a n g e d ?  
Yeah, j u s t  one b i g  room. 
I see.  
One s t o r y ,  f l a t  r o o f .  A c t u a l l y  S e a r s  and Roebuck i s  u s i n 1  
t h e  b u i l d i n g  now. 
Uh, what  s t r e e t  i s  t h a t  o n  now? 
I t  was F i f t h  and F o u r t h  S t r e e t  i n  t h e  800  b l o c k .  
F i f t h ?  
F o u r t h .  
OK, F o u r t h .  So a b o u t  800  F o u r t h  S t r e e t ?  
Yeah. 
OK. Where d i d  t h e y  s t o r e  t h i n g s  t h a t ,  uh,  t h e  W i l s o n  man 
s o l d ,  where  d i d  t h e y  come f r o m ?  Where d i d  he g e t  h i s  
goods? Do you know? 
I d o n ' t  know. 
You d o n ' t  know? OK, um, how were  t h e  p r i c e s ,  were t h e y  
o v e r  p r i c e d ,  were  t h e y  a b o u t  r i g h t ,  o r  w h a t ?  
Oh, t h e y  were  p r e t t y  d e c e n t .  
Urn hum. How d i d  you  p a y  f o r  t h e  food?  
W e l l ,  i t  ' a s  a l l  p u t  on  a  s l i p ,  I n  p a i d  once  a  month.  
So, t h e  k i n d s  o f  t h i n g s  you  b o u g h t  m o s t  o f t e n  were  meat  and 
s t a p l e s ,  t h i n g s  l i k e  t h a t ?  
Yeah. 
OK. Were t h e r e  any t h i n g s  you m a i l  o r d e r e d ?  
Huh? 
M a i l  o r d e r ?  L i k e  f rom S e a r s  m a i l  o r d e r . .  . 
No, I ' v e  n e v e r  b e l i e v e d  i n  m a i l  o r d e r .  And t h e  m i l k  was 
d e l i v e r e d  f r o m  a  f a r m .  
How a b o u t  eggs? 
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Uh, we b o u g h t  them f r o m  f a r m e r s ,  e r ,  p e o p l e  i n  town  t h a t  
had  c h i c k e n s .  
Uh huh.  OK. Was t h e r e  any r e a s o n  you  d i d n ' t  t r u s t  m a i l  
o r d e r ,  o r  you  d i d n ' t  l i k e  m a i l  o r d e r ?  
No, b u t ,  we c o u l d  g e t  a n y t h i n g  we r e a l l y  wan ted  r i g h t  h e r e  
i n  town .  
Yeah. Um, what  k i n d  o f  f o o d s  d i d  you  e a t  f o r  y o u r  b a s i c  
d i e t  b a c k  t h e n  i n  t h e  ' 2 0 s ?  D i d  y o u  have  a  s t a n d a r d  m e a l  
t h a t  y o u  had? 
W e l l ,  we had. . .meat  one day,  o r  had  i t  e v e r y d a y  some. 
M o s t l y  b e e f ,  o r . . .  
No, we a t e  p o r k  them days .  
P o r k ?  And you  say  t h a t  t h e  man a t  t h e  g r o c e r y  s t o r e  d i d  
m o s t  o f  t h e  b u t c h e r i n g ?  
I s t i l l  buy  meat  a t  t h e  g r o c e r y  s t o r e .  I b u y  a b o u t  t h e  
same o u t s i d e  my w i f e  used  t o  bake  b r e a d ,  l n  now I buy  t h e  
b r e a d .  
Uh huh.  Um. .. 
And we l i v e d  a  l o t  on  v e n i s o n  t h e n .  
D i d  y o u  e v e r  b u t c h e r  y o u r  own meat?  
W e l l ,  a h  u s e d  t o  go and h e l p  f a r m e r s  b u t c h e r  hogs ,  and t h e n  
I ' d  buy  a  h a l f  a  hog f r o m  'em. 
Um hum. How d i d  t h e y  u s e d  t o  b u t c h e r  t h e  hogs? 
Oh, j u s t  ... s t i c k  'em. Maybe s h o o t  'em w i t h  a  22,  a n '  t h e n  
s t i c k  'em, l a i d  'em o u t ,  a n 1  t h e n  s c a l d  'em. 
Um hum. 
Some were  r i g g e d  up p r e t t y  good and some w e r e n ' t .  
OK, so y o u r ,  uh ,  y o u r  w i f e  d i d  m o s t  o f  t h e  c o o k i n g ,  I t a k e  
i t ?  
Yeah. 
D i d  you  e v e r  do much c o o k i n g  y o u r s e l f ?  
W e l l ,  I b a t c h e d .  ..I b a t c h e d  a b o u t  f i v e  y e a r s  b e f o r e  I was 
m a r r i e d .  

Uh huh.  
And t h e n  I w o r k e d  o u t  i n  t h e  woods t h e r e  i n  W i s c o n s i n .  And 
t h e  cook ,  h e ' d  have  t o  t a k e  l e a v e  o f  absence f o r  
C h r i s t m a s .  And t h e n  h e ' d  spend h i s  who le  s t a k e  g e t t i n t  
d r u n k .  And t h e n . . . t h e r e  w a s n ' t  many l e f t  i n  camp, oh ,  
somet imes  t h e y ' d  be  ... m o s t l y  1 5  men. And camp f o l k s  f o u n d  
o u t  I c o u l d  do a  l i t t l e  c o o k i n 1  s o  I g o t  t h e  j o b  o f  c o o k i n ' .  
What were  some o f  t h e  b a s i c  m e a l s  t h a t  y o u  made i n  camp? 
Oh, m o s t l y  mea t .  And p i e s .  Them l u m b e r j a c k s  w o u l d  e a t  a  
w h o l e  p i e ,  j u s t  s i t t i n 1 .  
What k i n d s  o f  p i e s  d i d  y o u  make? 
Oh, i t ' d  be  o u t - 0 ' - t h e - c a n  s t u f f  m o s t l y .  L i k e ,  uh, p u m p k i n  
p i e ,  a p p l e  p i e .  T h a t l d  be  a b o u t  t h e  m o s t  o '  wha t  t h e y  g o t .  
D i d  you  e v e r  make meat  p i e s  o r  a n y t h i n g  l i k e  t h a t ?  
No, we o n l y  had  s t e a k s  t w i c e  a  week. O t h e r w i s e ,  i t  was a l l  
b o i l e d  o r  a  r o a s t .  
How d i d  t h e y  d e c i d e  t o  have  s t e a k  t w i c e  a  week? Was t h a t  
p a r t  o f  y o u r  c o n t r a c t ,  e r . .  . 
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No, t h a t  was n o . . . i t  was no c o n t r a c t .  T h a t ' s  j u s t  t h e  way 
t h e  meat was c u t  o u t . . . r e a l  good. The cook had t o  know how 
t o  c u t  h i s  own meat.  I N  t h e y ' d  buy i t  f r o m  a  f a r m e r  a round .  
So h e ' d  buy a  cow o r  a  p i g  and t h e n  c u t  i t  up? 
No, he n e v e r  b u t c h e r e d  i t ;  he j u s t  c u t  i t .  J u s t  come i n  
q u a r t e r s .  Beef  wou ld  come i n  q u a r t e r s ,  and t h e  hogs wou ld  
come e i t h e r  i n  h a l v e s  o r  whole .  
Uh huh. Would you say t h e  k i n d  o f  f o o d  you were e a t i n g  i n  
t h e  l o g g i n g  camp was d e c e n t ?  
Oh, yes.  Tha t  i s  i f  you were i n  a  good camp. Some o f  t h e  
camps were h a y w i r e .  
Uh huh. Um, how d i d  t h e y  used  t o  p r e s e r v e  f o o d s  back  i n  
t h e  o l d  days?  
W e l l ,  t h e  o n l y  way we c o u l d  p r e s e r v e  i s  l i k e  meats ,  
canvas.  We had a  k i n d a . . .  
Um hum. B u t ,  d i d  t h e y  have any k i n d  o f  s p e c i a l  swee tene rs  
t h a t  t h e y  used,  o r  was suga r  a lways  a v a i l a b l e ?  
I d i d n ' t  g e t  t h a t .  
OK. Was suga r  a l w a y s  a v a i l a b l e  o r  d i d  t h e y  use. . .  
Oh, yeah.  Sugar was a lways  a v a i l a b l e .  
I was j u s t  wonde r i ng  i f  t h e y  e v e r  used  any o t h e r  k i n d  o f  
swee tene rs .  
No. 
No. OK. OK. Um, what d i f f e r e n t  f o o d s  d i d  you have a t  
d i f f e r e n t  t i m e s  o f  t h e  y e a r ?  There  must  have been s p e c i a l  
f o o d s  t h a t  you had a  s p e c i a l  t i m e s .  
W e l l ,  f r u i t s .  (mumble) We n e v e r  used  t o  g e t  g r a p e f r u i t s  
up h e r e .  T h e y ' r e  a l w a y s  up h e r e  now. And, uh, and t hen ,  
i n  l a t e r  yea rs ,  why, now, i n  t h e  w i n t e r  we used  g r a p e f r u i t s  
f o r  b r e a k f a s t  e v e r y  mo rn ing .  . And t h e n  i n  t h e  summer, we 
used,  uh,  me lons .  Can ta l oupe .  
Um hum. Um hum. Back when you l i v e d  i n  t h e  l o g g i n g  camps, 
what d i d  t h e y  used t o  s e r v e  you f o r  a  s p e c i a l  meal ,  l i k e  a  
s p e c i a l  t r e a t  o r  someth ing?  O r  d i d  you e v e r  have t h a t ?  
W e l l ,  I t h i n k  t h e  s p e c i a l  t r e a t  was when we g o t  a  good 
r o a s t  b e e f .  
How o f t e n  was t h a t ?  
Oh, t h a t l d  maybe show up maybe once e v e r y  two  weeks. J u s t  
depends on t h e  cook.  
Um hum. Um hum. D i d  y o u r  w i f e  e v e r  have any f a m i l y  
s p e c i a l t y  mea l  t h a t  she made? 
Oh, she c o u l d  f i x  p r e t l  nea r  any k i n d  o f  a  mea l  you  wanted.  
When you were c o o k i n g  i n  t h e  woods, uh ,  how o f t e n  d i d  you 
do t h a t ?  
oh,  t h a t l d  be o n l y  d u r i n g  C h r i s t m a s  v a c a t i o n .  
Um hum. And t h a t  was m o s t l y  meat t h a t  you cooked? 
Yeah, m o s t l y  meat.  W e l l  you know t h e  r u n  o 1  c o o k i n g  i n  t h e  
m o r n i n g  would  be bacon and eggs and h o t c a k e s .  You 'd  have 
t o  bake h o t c a k e s  f o r  a  w h i l e  an h o u r s  b e f o r e  t h e  j a c k s  g o t  
i n  t h e r e .  They c o u l d  e a t  a  s t a c k  t h a t  h i g h  and t h a t  b i g  
a round .  
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Um hum. How about f o r  l u n c h ,  what d i d  peop le  e a t ?  
D inne r?  Oh, some o f  'em, they  had.. . t hey  used t o  take ,  uh, 
t o  t h e  l a n d i n g  crew, they  used t o  t a k e  sandwiches o u t  t o  
'em and h o t  c o f f e e .  
Um hum. 
B u t '  i t  was no r e g u l a r  meal. 
How about f o r  d i n n e r ?  How about  f o r  d i n n e r ,  what d i d  
peop le  ea t?  
Per  day? 
Uh huh. 
Oh, q u i t e  a  b i t .  
OK, would they ,  uh, what k i n d a  d i shes  would they  make i n  
t h e  even ing? 
We l l ,  t h e y ' d  have po ta toes ,  b o i l e d  p o t a t o e s  ... and, uh, 
f r i e d  meat, o r . . .  
Um hum. 
F o r  d i n n e r .  And sometimes t h e y ' d  cook up stew, cabbage and 
bagg ies  ... 
What 's a  baggie? 
Rutabag ie .  
Oh. Rutabaga. I see. 
Yeah. Cook up stews l i k e  t h a t .  They 'd have k e t t l e s  maybe 
b i g  as a  washtub, and t h e y ' d  cook two- th ree  o t  them f o r  t h e  
l umber jacks .  
We l l ,  back i n  t h e  o l d  days, what k i n d  o f  c l o t h i n g  d i d  
peop le  wear? 
c l o t h i n g ?  
Um hum. What was a  t y p ~ i c a l  o u t f i t ?  
Oh, work c l o t h e s ,  lumber j a c k s ,  t hey  wore m o s t l y  wool 
c l o t h e s .  L i k e  i n  t h e  summer t ime ,  i t  was u s u a l l y  j u s t  
jeans and o v e r a l l s  and, uh..  . c o t t o n  s h i r t s .  
I see. D i d  they  ever  have a  name f o r  t h e i r  costume t h a t  
t h e y  used t o  wear? 
No, n o t  t h a t  I know o f .  
OK. What k i n d  o f  pan ts ,  what l e n g t h  p a n t s  would they  
wear? Were t h e y  f u l l  l e n g t h  o r  knee l e n g t h ,  o r . . .  
W e l l ,  t he  k i d s  wore knee l e n g t h  p a n t s  and t h e  o l d e r  f o l k s ,  
t h e y  a l l  had l o n g  p a n t s .  
How about t h e  workers,  d i d  they  a l l  wear l o n g  pants ,  too? 
W e l l ,  yeah, except  t h e y ' d  s t a g  'em o f f .  
What do you mean by t h a t ?  
We l l ,  t h e y ' d  ... t h e y ' d  be t o o  l o n g ,  and t h e y ' d  c u t  'em o f f  
so they  w o u l d n ' t  g e t  t a n g l e d  up i n  t h e  b rush .  1'11 show 
you a  p a i r .  See i f  I can f i n d  some. (Recorder  t u r n e d  o f f )  
Say you had t o  be f o o t  f r e e  and jump q u i c k ?  
( l aughs )  Yeah. 
I see. Were t h e  suspenders p r e t t y  common, too? (pause) 
Were suspenders common? 
Oh, yes. Suspenders were a  common d e a l  then.  
Uh huh. 
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B u t ,  you  g e t  t h e s e  we t ,  I n  a  b e l t  w o n ' t  h o l d  'em u p .  
Um hum. Were t h e r e  any s p e c i a l  k i n d  o f  s h i r t s  t h a t  p e o p l e  
wore? The w o r k e r s ?  
Yeah, woo l  s h i r t s .  
Wool s h i r t s ?  How a b o u t  h a r d  h a t s ,  when d i d  t h e y  come i n ?  
Oh ... t h e y  d i d n ' t  come a r o u n d  h e r e  t o  t h e  m i l l s ,  u n t i l  ... oh ,  
maybe 2 0 . . . l e t ' s  see .  Abou t  25 y e a r s  ago. 
D i d  t h e y  have  a  s p e c i a l  name f o r  'em? 
No, j u s t  a  h a r d  h a t .  
J u s t  h a r d  h a t .  OK. 
They were  m o s t l y  a luminum.  
A luminum? 
Um hum. ( l o n g  pause)  . 
Were c l o t h e s  homemade o r  were t h e y  b o u g h t  m o s t l y ?  
No, t h e  company f u r n i s h e d  them. 
Company f u r n i s h e d  them. How a b o u t  f o r  women and 
c h i l d r e n - - p e o p l e  who w e r e n ' t  w o r k i n g  f o r  t h e  company? 
Where d i d  t h e y  g e t  t h e i r  c l o t h e s ?  
Oh, you  mean, u h ,  p e o p l e ,  l i k e  t h e  s t o r e  p e o p l e ,  e r . . .  
W e l l ,  l i k e  y o u r  w i f e  and y o u r  d a u g h t e r s ,  where d i d  t h e y  g e t  
t h e i r  c l o t h e s ?  
W e l l ,  s h e ' d  buy  goods and sew 'em. 
OK, so  she w o u l d  make h e r  own c l o t h e s .  
Yeah, make h e r  own c l o t h e s .  
D i d  many p e o p l e  buy  'em f r o m  s t o r e s ?  
Oh, a  few. 
Uh huh. Um, d i d  many p e o p l e  wear h a t s  a r o u n d  h e r e ?  
W e l l ,  i t  ' a s  m o s t l y  a l l  h a t s .  Few wore  c a p s .  
Um hum. What k i n d  o f  s o c k s  were  t h e y  w e a r i n g ?  
W e l l ,  i t  was m o s t l y  wha t  t h e y  c a l l e d ,  uh,  s a w m i l l  c a p s .  
They were j u s t ,  uh ,  a  c a r d b o a r d  b i l l  o n  'em, and t h e n  a  
b l a c k  l oose -wove  b o n n e t .  T h a t ' s  a l l  t h e y  had  t h e n .  
Uh huh.  When d i d  you  r e t i r e  f r o m  t h e  l u m b e r  company? 
I n  1965 .  
1965.  What was a  t y p i c a l  day l i k e  f o r  y o u  b a c k  t h e n  when 
you  were w o r k i n g  i n  t h e  ' 2 0 s ?  L i k e  when d i d  you  g e t  up?  
H e r e ?  I ' d  g e t  up  a t ,  uh ,  q u a r t e r  t o  s i x ,  and was on t h e  
j o b  a t  7:00 (a.m.) 
So you  a t e  b r e a k f a s t  a t  home? 
W e l l ,  I a l w a y s  h a d  some f o o d ,  e i t h e r  canned  f o o d  o r  
homemade, e r ,  f r e s h  f o o d .  
Where d i d  you e a t  l u n c h ?  
U s u a l l y  a t ,  uh,  I u s u a l l y  a t e  m i n e  i n  a  t e n t  when I was a  
m i l l w r i g h t .  
Where wou ld  y o u  e a t  i t  a t ?  
A t  t h e  m i l l .  
A t  t h e  m i l l .  See, i n  t h e  a f t e r n o o n ,  uh, w h a t l d  you have i n  
t h e  e v e n i n g ?  When y o u  e a t  i n  t h e  e v e n i n g ,  p a r d o n  me. 
S h o r t l y  a f t e r  4:OO. 
So t h a t  was y o u r  m a i n  m e a l  o f  t h e  d a y ?  



HJ: 
DB: 

HJ: 

DB: 
HJ: 

DB: 

HJ: 

DB: 
HJ: 
DB: 
HJ: 
DB: 
HJ: 
DB: 

HJ: 

DB: 
HJ: 

DB: 
HJ: 

DB: 

HJ: 
DB: 
HJ: 

DB: 
HJ: 
DB: 

HJ: 

Yeah. 
Um, when you  were  done w i t h  y o u r  work  a t  t h e  m i l l ,  were  
t h e r e  any s p e c i a l  c h o r e s  t h a t  you  were  r e s p o n s i b l e  f o r  
a r o u n d  t h e  house?  
Oh, yes .  I f  t h e r e  was any l a w n  t o  mow, I ' d  mow t h a t ,  o r  
weed g a r d e n ,  I n  hoe g a r d e n .  
Um hum. 
I N  j u s t  n a t u r a l l y  k e e p  t h e  o u t s i d e  d o l l e d  u p  so  i t ' d  l o o k  
d e c e n t .  
Uh huh.  Llh, how l o n g  was y o u r  day?  When d i d  y o u  g e t  
f i n i s h e d  w i t h  w o r k i n ' ?  
W e l l ,  I ' d  u s u a l l y  g e t  done t o  t h e  m i l l ,  I ' d  g e t  t h r o u g h  
work  a t  4:00,  p r o v i d i n '  t h e r e  was no b reakdown.  
Um hum. So y o u ' d  come home and  e a t ?  
Yeah. 
And t h e n  do y o u r  o t h e r  work ,  I t a k e  i t ?  
Yeah. Um hum. 
When d i d  you u s u a l l y  go t o  bed? 
Oh, a r o u n d  e i g h t  t o  n i n e  o f c l o c k .  
E i g h t  t o  n i n e  o ' c l o c k .  You say  somet imes  t h e r e ' d  b e  a  
b reakdown a t  t h e  m i l l .  - W h a t  w o u l d  happen? 
W e l l ,  some c o n v e y o r  w o u l d  b r e a k  down. You know, i t ' d  t e a r  
u p  a n d  t h e n  y o u ' d  h a v e  t o  r e p a i r  i t ,  t r y  t o  g e t  i t  r e a d y  
f o r  t h e  n e x t  day .  And t h e n  my t i m e  o u t  t h e r e ,  t h e r e  was 
a l l  t h e  i m p r o v e m e n t s  i n  t h e  s a w m i l l .  
Um hum. 
L i k e  one t i m e ,  o v e r  a  F o u r t h  o '  J u l y  p e r i o d ,  why, we s h u t  
down f o r  t h e  F o u r t h  o t  J u l y  v a c a t i o n .  And I ' v e  worked,  uh ,  
56 h o u r s  i n  a  r o w  w i t h o u t  any s l e e p .  
Whew! 
And t h e  company f u r n i s h e d  t h e  m e a l s  f o r  us .  They had 'em 
b r o u g h t  o u t  h o t .  
Were you  g i v e n  o v e r t i m e  f o r  t h a t  t i m e ,  o r  how d i d  t h e y  work  
t h a t ?  
J u s t  s t r a i g h t  t i m e ,  a t  t h a t  t i m e .  
Uh huh.  W e l l ,  y o u  remember wha t  y e a r  t h a t  was? 
Oh, no.  I c a n ' t  remember e x a c t l y .  B u t ,  uh, t h e y  
had  ... t h e y  p u t  i n  a i r  dogs a t  t h e  t i m e  ... o n  t h e  c a r r i a g e s ,  
a n d  t h e  man f r o m  M i l w a u k e e  was o u t  h e r e  d o i n '  t h e  
e n g i n e e r i n '  o n  t h e  j o b .  
W h a t ' s  a n  a i r  dog? 
A dog,  t h a t ' s ,  uh,  a  d e a l  you  h o l d  t h e  l o g .  
OK. I see.  L e t ' s  see,  um, w e f r e  v e r y  i n t e r e s t e d  i n  t h e  
y e a r l y  c y c l e  o f  l o g g i n g  a c t i v i t i e s .  How t h e ,  y '  know, 
d i f f e r e n t  t i m e s  o f  y e a r s  f o r  d o i n g  d i f f e r e n t  t h i n g s .  Um, 
w h a t  c o n s t i t u e d  t h i s  c y c l e  o f  l o g g i n g  a c t i v i t i e s ?  Uh, f o r  
i n s t a n c e ,  uh ,  wha t  t i m e s  o f  y e a r  d i d  t h e  l o g g e r s  do t h e i r  
a c t i v i t i e s ?  
W e l l  t h e  l o g g e r s  o n l y  u s e d  t o  l o g  i n  t h e  Summer h e r e .  
N e v e r  i n  t h e  W i n t e r ,  because ,  f i g u r e d  i t  c o s t  t o o  much. 
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I see.  What d i d  t h e  p e o p l e  do i n  t h e  W i n t e r t i m e  when t h e y  
w e r e n ' t  l o g g i n g ?  
W e l l ,  t h e y ' d  ... I suppose t h e y  j u s t  l o a f e d  a r o u n d  a l l  
W i n t e r ,  and l i v e d  on w h a t  l i t t l e  t h e y  made d u r i n g  t h e  
Summer . 
Uh huh.  D i d  p a r t - t i m e  j o b s ,  t o o ,  I i m a g i n e ?  
Yeah. 
I see.  Um, how a b o u t  f o r  t h e  s a w m i l l e r ?  Was i t  t h e  same 
f o r  h i m ,  t o o ?  
Uh, t h e  s a w m i l l  w o r k e r s ,  u h ,  t h e y  used  t o  be  a  t i m e  when 
t h e  m i l l  w o u l d  s h u t  down f o r .  . . 6  weeks t o  2  mon ths  f o r  w h a t  
t h e y  c a l l e d  r e p a i r .  
What d i d  t h a t  c o n s t i t u t e ?  What i n v o l v e d  i n  r e p a i r ?  
W e l l ,  t h a t  was, u h ,  r e b a v i t i n g  r o l l  c a s e s .  The r o l l  c a s e  
b r i n g s  t h e  l u m b e r  down. E r ,  uh,  a n d . . . t a k i n l  up  t h e  
c a r r i a g e  c a r t s  and h a v i n l  them d r e s s e d  down, and t u r n  t h e  
w h e e l s  a g a i n  s o  t h e y ' d  b e  p e r f e c t .  
Was t h a t  i n  t h e  W i n t e r t i m e ?  T h i s  r e p a i r ?  
I t  u s u a l l y  was i n  t h e  W i n t e r .  And i t ' d  b e  f r e e z e  u p  t i m e .  
Um hum. 
They ... and t h e n ,  uh, a t  t h a t  t i m e ,  nobody seemed t o  know 
a b o u t  f i x i n 1  saws f o r ,  uh ,  f r o z e n  t i m b e r .  
D i d  t h e  w o r k e r s  o u t  i n  t h e  woods own t h e i r  own t o o l s ?  O r  
h o r s e s ?  
Yeah, t h e y  u s e d  h o r s e s .  
D i d  t h e y  own t h e i r  own h o r s e s ?  The w o r k e r s ?  
Yeah, some o f  'em d i d .  Somet imes t h e  company had  t h e i r  own 
h o r s e s .  They had  a l l  t h o s e  b i g  d r a f t  h o r s e s .  
Uh huh.  Were o x e n  o r  m u l e s  e v e r  used?  
I d o n l t  b e l i e v e  t h e y  e v e r  u s e d  m u l e s  i n  t h e  woods, o u t s i d e  
o f  f o r  p a c k  a n i m a l s .  
How a b o u t  oxen? 
No. W e l l ,  y e s ,  I guess y e a r s  ago,  t h e y  u s e d  oxen.  
Uh huh.  D i d ,  u h ,  d i d  any  o f  t h e  s a w m i l l e r s  e v e r  own t h e i r  
own e q u i p m e n t ?  When you  were  w o r k i n g  i n  a  s a w m i l l ,  d i d  y o u  
own any o f  y o u r  own t o o l s  o r  e q u i p m e n t ?  
Yes,  I s t i l l  have  my t o o l s .  
What k i n d s  o f  ' t o o l s  d i d  y o u  own. 
W e l l ,  t h e r e  was c a r p e n t e r  t o o l s ,  and b r i d g e  c r e w  t o o l s .  
You had,  u h ,  you  see t h e  t i m b e r s  come r o u g h  s u r f a c e ,  b u t  
y o u  hada s i z e  'em down. 'N  t h e n  y o u  u s e d  t h e  adze and t h e  
c i r c u l a r  p l a n e  t o  make 'em f i t .  A ( s t i c k ? )  i s  a. . .w ide  
c h i s e l  w i t h  a  l o n g e r  h a n d l e  on i t ,  ya ,  t a k e ,  s h a v i n g s  o f f .  
And, u h ,  how b i g  was y o u r  p l a n e  t h a t  you  u s e d ?  
Oh, we had d i f f e r e n t  ones;  we had 1 4 - i n c h  J a c k  p l a n e s ,  and,  
u h ,  when we f i x e d  u p  t h e  ( t r u c k s )  t i m b e r s ,  t h e n  we u s e d  t h e  
2 4 - i n c h  f o r  a  f i n i s h e d  j o b .  
Um hum. The s a w m i l l  h e r e - - d i d  i t  t u r n  o u t  b o t h  u n f i n i s h e d  
l u m b e r  and f i n i s h e d  l u m b e r ,  t o o ?  
Oh, yeah.  I t  was a l l  f i n i s h e d .  . .and t h e n  t h e  l a t e r  y e a r s ,  
t h e n  i t  come wha t  t h e y  c a l l e d ,  uh ,  a  edge.  
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Um hum. When d i d  t h e ,  uh, P o t l a t c h  M i l l  o u t  here  g e t  
s t a r t e d ?  
They ... t h a t  was b u i l t  i n  1916, and s t a r t e d  A p r i l  t h e  f i r s t .  
A p r i l  t h e  f i r s t .  When d i d  you s t a r t  work ing  f o r  'em? 
I s t a r t e d  w o r k i n 1  f o r  'em on t h e  2 5 t h  day o f  J u l y  i n  1926. 
So about  10  years  a f t e r  t hey  s t a r t e d ?  
Yeah, i t  was p r a c t i c a l 1  a  new m i l l .  
OK, ~f you were t o  s t a r {  and t e l l  me how peop le  worked, say 
s t a r t i n g  i n  January,  what was t h e  d i f f e r e n t  j o b s  they  would 
do i n  d i f f e r e n t  months o f  t h e  year?  Say s t a r t  i n  t h e  
W i n t e r  i n  January,  and t h e n  move on t o  t h e  S p r i n g ,  and t h e n  
t h e  Summer, and t h e n  t h e  F a l l ,  and t h e n  t h e  Win te r?  A t  
t h e . . . i n  t h e  l o g g i n g ?  
I n  t h e  l o g g i n g  depar tment? 
Uh huh. Yeah. 
W e l l ,  t h e  some, some were s o r t e r s  and a t  t h a t  t ime ,  they  
used n o t h i n g  b u t  c r o s s c u t  saws. 
OK. 
And, oh, they  would r u n  i n  l e n g t h  f rom.. .ever  once i n  a 
w h i l e  a  camp would have a  few 8 - f o o t e r s ,  so i f  t h e y ' d  r u n  
i n t o  a  b i g  t r e e ,  why they  c o u l d  c u t  i t  down. 
When you say 8 - f o o t e r ,  what does t h a t  r e f e r  t o ?  
E i g h t  f e e t  l ong .  A hand le  on each end. 
Uh huh. 
Took two good Norwegian Swedes o r  Dutchmen t o  move them. 
Um hum. And, uh, when they  would, what t i m e  o f  year  would 
they  s t a r t  sawing t h e  t i m b e r ?  
As soon as t h e y  c o u l d  g e t  o u t  t h e r e  and t h e  snow was gone. 
What...about what month would t h a t  be? 
Oh, i t ' d  b e . . . l a t t e r  p a r t  o 1  A p r i l  ... May. 
A p r i l .  So f rom January u n t i l  A p r i l ,  they  were unemployed? 
No, t h e y ' d  be unemployed, uh, w e l l ,  I suppose when t h e  snow 
g o t  t o o  deep, t h e n  they  ... t h a t l d  be about January.  
Uh huh. So t h e y ' d  s t a r t  i n  A p r i l  do ing  t h e i r  c u t t i n g  w i t h  
t h e i r  saws. What o t h e r  k i n d s  o f  equipment would they  have 
o u t  i n  t h e  woods. 
We l l ,  t h e  sawyers, they  had axes, ' n . . . t hen  they  ... on t o p  
o 1  t h e  sawyers t h e n  t h e r e  was another  man i n  t h a t  crew t h a t  
t h e y ' d  c a l l  a  swamper. H e l d  c u t  t h e  l i m b s  o f f  where he had 
a  one-man saw t o  c u t  t h e  b i g g e r  ones, a n 1 ,  uh, t h e n . .  . 
(END OF TAPE 1; Side 2) 


